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Parsha Plug: Parshat Metzora

Vayikra 13:46, 14:2
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13:46 All the days the lesion is upon him, he shall remain tamei.
He is tamei; he shall dwell isolated; his dwelling shall be outside
the camp. 14:2 This shall be the law of the person afflicted with
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tzara'at, on the day of his cleansing: He shall be brought to the | X33 1m‘m a) ol :wam
kohen. UD? 5?5
II Kings 7:3-20 S—3:7 22909

3 Now there were four men, stricken with zaraat, at the
entrance of the gate. And they said to each other, "Why are
we sitting here until we die? 4 If we say that we will come
into the city, with the famine in the city, we will die there,
and if we stay here we will die. So now, let us go and let us
defect to the Aramean camp. If they spare us we will live,
and if they kill us we will die." 5 And they arose in the
evening to come to the Aramean camp. And they came to
the edge of the Aramean camp, and behold, no one was
there. 6 Now the Lord had caused the Aramean camp to
hear the sound of chariots and the sound of horses, the
sound of a great army. And they said to one another,
"Behold, the king of Israel has hired for us the kings of the
Hittites and the kings of the Egyptians to attack us." 7 And
they picked themselves up and fled at dusk, leaving behind
their tents, their horses, and their donkeys, the camp as it
was, and they fled for their lives. 8 Now these metzoraim
came up to the edge of the camp, entered one tent, ate and
drank, and carried off from there silver, gold, and clothing,
and they went and hid them. And they returned and entered
another tent, and carried off from there, and they went and
hid them. 9 Now one said to another, "We are not doing
right. This day is a day of good news, yet we are keeping
quiet. If we wait until daybreak, we will incur guilt. Now,
let us go and come and relate this in the king's palace." 10
And they came and called to the gatekeepers of the city and
told them, saying, "We came to the Aramean camp, and
behold there is no man there nor the sound of a human, but
the horses are tethered and the donkeys are tethered, and
the tents are as they were." 11 And he called the
gatekeepers; and they related it to the king's palace inside.
12 And the king arose at night and said to his servants,
"Now I will tell you what the Arameans have done to us.
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They know that we are hungry. So they left the camp to
hide in the field, saying, 'When they come out of the city,
we will seize them alive and enter the city."" 13 Now one of
his servants called out and said, "Let them take now five of
the remaining horses that are left there. Behold, they are
like all the multitude of Israel that are left there, behold
they are like all the multitude of Israel that have perished;
and let us send and we will see." 14 So they took two riders
of horses, and the king sent them after the Aramean camp,
saying, "Go and see." 15 And they followed them up to the
Jordan, and behold all the way was full of garments and
vessels that the Arameans had cast off in their haste; and
the messengers returned and related it to the king. 16 And
the people went out and plundered the Aramean camp; and
a seah of fine flour was sold for a shekel and two seahs of
barley were sold for a shekel, according to the word of the
Lord. 17 Now the king appointed the officer upon whose
hand he leaned, over the gate, and the people trampled him
and he died, as the man of God had spoken, which he spoke
when the king had come down to him. 18 And it was when
the man of God had spoken to the king, saying, "Two seahs
of barley will be sold for a shekel and a seah of fine flour
will be sold at this time tomorrow in the gate of Samaria,".
19 That the officer answered the man of God and said,
"And behold, if God makes windows in the sky, will this
thing come about?" And he said, "Behold you will see it
with your own eyes, yet you shall not eat therefrom." 20
And so it happened to him, that the people trampled him in
the gate, and he died.
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Sanhedrin 107b

IR PATAIR

The Mishna states that Gehazi, the attendant of Elisha, has no share
in the World-to-Come. The Gemara explains that this is as it is
written: And Elisha went to Damascus (see II Kings 8:7). Where did
he go, and for what purpose? Rabbi Yohanan says: He went to cause
Gehazi to repent, but he did not repent. Elisha said to him: Repent.
Gehazi said to him: This is the tradition that I received from you:
Whoever sins and causes the masses to sin is not given the
opportunity to repent. What did he do that caused the masses to sin?
There are those who say that he hung a magnetic rock on Jeroboam’s
sin, i.e., on the golden calf that Jeroboam established as an idol, so
that he suspended it between heaven and earth, i.e., he caused it to
hover above the ground. This seemingly miraculous occurrence
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caused the people to worship it even more devoutly than before. And
there are those who say: He engraved the sacred name of God on its
mouth, and it would declare and say: “I am the Lord your God” and:
“You shall not have other gods”. And there are those who say:
Gehazi pushed the Sages away from coming before him, i.e., he
prevented them from learning from Elisha.. The Sages taught:
Always have the left hand drive sinners away and the right draw
them near, so that the sinner will not totally despair of atonement.
This is unlike Elisha, who pushed away Gehazi with his two hands
and caused him to lose his share in the World-to-Come...Rabbi
Yitzhak says: This was the incident involving Gehazi: At that
moment, Elisha was sitting and teaching the halakhot of the eight
impure creeping animals. Now Naaman, the general of the army of
Aram, was a leper. A certain young Jewish woman who had been
taken captive from Eretz Yisrael said to him: If you go to Elisha, he
will heal you. When Naaman came to him, Elisha said to him: Go
immerse in the Jordan. Naaman said to him: Are you mocking me by
suggesting that this will cure me? Those companions who were with
Naaman said to him: What is the difference to you? Go, try it.
Naaman went and immersed in the Jordan and was healed. Naaman
came and brought to Elisha all those items that he had taken with him
from Aram, and Elisha did not agree to receive them from him.
Gehazi took leave from before Elisha and went and took from
Naaman what he took, and he deposited them. When Gehazi came,
Elisha saw the leprosy that had grown on Gehazi’s head. Elisha said
to him: Wicked one! The time has arrived to take your reward for
studying the matter of the eight creeping animals. “The leprosy of
Naaman shall cleave to you and to your seed forever. And he went
out of his presence a leper as white as snow” (II Kings 5:27). With
regard to the verse: “And there were four men afflicted with leprosy
at the entrance of the gate” (II Kings 7:3), Rabbi Yohanan says:
These were Gehazi and his three sons, as he and his descendants
were cursed...The Sages taught: Elisha fell ill with three
illnesses:...One was due to the fact that he pushed Gehazi away with
two hands and caused him to despair of atonement...Until the time of
Elisha, there was no ill person who recovered, and Elisha came and
prayed for mercy and recovered, as it is stated: “And Elisha was
fallen ill of his illness from which he was to die” (II Kings 13:14).
That is the first mention of a person who was ill and who did not die
from that illness.
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Teshuvot HaRashba 5:239:2
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Many push away the wicked with both of their hands.
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Rabbi Jonathan Sacks, The Power of Speech: Metzora 5779

Covenant is the word that joins heaven and earth, the word spoken, the word heard, the word
affirmed and honoured in trust. For that reason, Jews were able to survive exile. They may
have lost their home, their land, their power, their freedom, but they still had God’s word, the
word He said He would never break or rescind. The Torah, in the most profound sense, is the
word of God, and Judaism is the religion of holy words. It follows that to misuse or abuse
language to sow suspicion and dissension is not just destructive. It is sacrilege. It takes
something holy, the human ability to communicate and thus join soul to soul, and use it for the
lowest of purposes, to divide soul from soul and destroy the trust on which non-coercive
relationships depend. That, according to the Sages, is why the speaker of lashon hara was
smitten by leprosy and forced to live as a pariah outside the camp. The punishment was
measure for measure: What is special about the person afflicted with tzara’at that the Torah
says, “He shall live alone; he must live outside the camp” (Lev. 13:46)? The Holy One,
Blessed Be He, said, “Since this person sought to create division between man and wife, or a
person and his neighbour, [he is punished by being divided from the community], which is
why it says, ‘Let him live alone, outside the camp.’”...Judaism emerged as an answer to a
series of questions: How can finite human beings be connected to an infinite God? How can
they be connected to one another? How can there be co-operation, collaboration, collective
action, families, communities, and a nation, without the coercive use of power? How can we
form relationships of trust? How can we redeem the human person from his or her solitude?
How can we create collective liberty such that my freedom is not bought at the cost of yours?
The answer is: through words, words that communicate, words that bind, words that honour
the Divine Other and the human other. Lashon hara, “evil speech,” by poisoning language,
destroys the very basis of the Judaic vision. When we speak disparagingly of others, we
diminish them, we diminish ourselves, and we damage the very ecology of freedom. That is
why the Sages take /lashon hara so seriously, why they regard it as the gravest of sins, and why
they believe that the entire phenomenon of #zara at, leprosy in people, mildew in clothes and
houses, was God’s way of making it public and stigmatised. Never take language lightly,
implies the Torah. For it was through language that God created the natural world, and through
language that we create and sustain our social world. It is as essential to our survival as the air
we breathe.




